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A short Memoir of Mechithar Ghosh, the Armenian Legislator. By 
JoHANNES AvpalLL, Esq., M.A. S. Sc. 


Armenia, that favoured portion of the globe, famed in the page 
of ancient and modern history both for its physical resources and 
political changes, is generally admitted to have been prolific in 
giving birth to men of vigorous minds, and no ordinary attain- 
ments, maugre the lamentable disasters consequent on the overthrow 
of the dynasties of its kings, and the invasion of the barbaric hordes, by 
which it was overrun in the various periods of its history. 

The subject of this memoir, Mechithar Ghosh, was born in the 
Armenian era 592, corresponding with Anno Domini 1148, in the 
city of Ganzak, once the capital of Armenia Major, situated between 
the sea or lake of Gelam and the river Kar, or Cyrus. While in 
his teens, he devoted himself to the study of the Armenian language 
and classical literature, under the able and paternal tuition of the 
learned friar Johannes of Tavash. His heart burned with a love 
of knowledge, and his whole attention was literally absorbed in the 
acquisition of the learning of his country. The death of his preceptor, 
which imbued his mind with a tinge of melancholy, and subjected 
him to a temporary dejection of spirits, was not allowed to cool his 
ardour in the pursuit of his favourite study. From an association with 
learned men of all ages and all grades, he derived an exhaustless 
fund of knowledge, and was thus enabled to enrich his mind 
with the gems of science and literature. Not content with the 
intellectual riches of which he was already possessed, he repaired 
towards the frontier of the Black mountain,(') then the acknowledgea 
centre of all Haican(*) learning and science, and the reputed resort 
of all men of letters and genius, with the view of extending his mental 
acquirements, and attaining to the highest possible eminence amongst 
his contemporaneous literati of Armenia. Here he was received with 
the greatest kindness, and the most marked attention, by his kindred 
spirits; and ultimately had the gratification to see his laudable endea- 
vours crowned with the most triumphant success. He had the merit 


C) Yeu Lunt ix, Armenian. 
(2) Haic S4y4 was the grand progenitor of the Armenians, who are also called 


Haics 24 .p ? after his name. 
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of ranking in the list of the most learned and erudite of his age, a 
consummation to which his whole ambition aspired! The extent of his 
learning could only be equalled by the degree of austerity which he 
had imposed on the mode of his life. He was highly esteemed by all, 
for the urbanity of his manners, and rigidness of his moral discipline. 
After a stay of some years in the society of men eminent for their love 
and acquisition of wisdom, he went to-the city of Carin,(°) (the modern 
Erzertim) preparatory to returning to Ganzak, the land of his birth. 
No sooner had he commenced tasting the sweets of the company of his 
relatives and nearest friends, after a long separation, than he had the 
misfortune to feel the disasters from the inroads of the Scythians, by 
whom that part of the country was cruelly harassed and devastated. 
This induced him to quit his native soil, and to proceed to the province 
of Khachen, where resided Vakhthank, the prince of Hatherka,(*) under 
whose protection he expected to enjoy comparative ease and freedom 
from the molestation of unbelievers. Here he meditated the propriety of 
devoting himseif to a monastic life ; and having determined on this step, 
he bade adieu to his protector, and repaired to the province of Kain, 
where stood a convent, known by the appellation of Ketick.(°) He 
took shelter within the precincts of this monastery, and joined its 
inmates with a full acquiescence in the rules of the institution. 

On the demolition of that convent by the incursions of enemies, he 
constructed a new one on the spot, called the “ Valley of Tanziit.”(°) 
He also built in this place a church, consecrated by the name of St. 
Gregory the Illuminator,(’) and a small chapel dedicated to St. 
John the Baptist.) Subsequently, on the increase of the popu- 
lation in that place, he erected another church of solid stone, and 
on a more extensive scale, which was consecrated by the name of the 
holy Deiparous. The erection of this sacred edifice was finished in 


e) uwpht Carin is the name of the city of Erzerim, in the classical atlas of 
Armenia. 


CO U tofnaal, bebu 2u[¢&p.pry in Armenian. 

©); infil Piunkuay uing in Armenian. 

(€) Tanz Subd signifies pear in Armenian. The valley abounded in pears, and 
was therefore called Qusndoeum Tanzut, or full of pears. 

C) Ureee tphanp |acuuenphy St. Gregory the Illuminator flourished in the 
third century, and evangelised Armenia. 


(8) Une pe Bof Sunitha U4pnhs in Armenian. 
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the year 1191. The convent, newly constructed by him, received 
the name of Ketick,(@) which appellation was afterwards applied to 
him, in commemoration of his being the founder of that monastery. 
He was also known by the cognomen Ghosh,(") which appellative was 
added to his Christian name, in consequence of his having very little, or 
no beard; this circumstance is corroborated by the testimony of his 
cotemporary and countryman, Kirakus("') Ganzakensis, who had the 
honour and pleasure of his personal acquaintance and friendship. 
Mechithar Ghosh is known to have been the author of numerous 
works of sterling merit. He wrote a book on human nature, in the 
shape of an address from Adam to his sons, and from Eve to her 
daughters. He also wrote several treatises on the Christian faith, and 
on the Communion of the Altar. His pastoral and admonitory epistles 
are also extant, and afford a proof of his unassuming piety and philan- 
throphy. At the end of this epistolary work he says, ‘ If I have ever 
erred in addressing these monitory letters to my countrymen, or un- 
intentionally offended those whom I intended to benefit, I am most 
cordially penitent for my error, and readily ask their indulgence and 
forgiveness.” He is also said to have written a commentary on the 
book of Jeremiah, and a great many sacred odes and poetical pieces. 
Some of the latter have been handed down to us, and are pro- 
nounced to be sufficiently elegant and sublime, to stamp him as a 
poet of no ordinary kind. His composition of “Choice Fables,” is a 
combination of the wéile dulci, and indicates his capacity to unite 
a great deal of instruction with much amusement. Of all the works of 
Mechithar Ghosh, the latter is the only one that has ever been 
printed. It was published by the Mechitharistic(”) Society of Venice, 
on the 18th of January 1790. The chief recommendation of these 
Fables is, their originality, for which they are considered to be far 


(°) The subject of this memoir was also called Wfubléuip phukuy Mechithar of 
Ketick. 

('°) Ghosh ez in Armenian signifies Rupe or Pupy> vulgo fonek s and in 
English, beardless, or one having very little beard. 

(1) Ghgahnu Quttdukegp in Armenian. Kirakus is from the Greek word 
Kupiayoc, andits adoption as a proper name, is very common among the Armenians. 

('*) This Society was founded by Mechithar of Sebastia, in the early part of the 
eighteenth century. Its members have been pre-eminently successful in promoting the 
revival of Armenian literature, and the publication of numerous works of considerable 
merit, 
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superior to the “Select Fables of Vartan,” published at Paris in the 
year 1825, with a French translation, by that most indefatigable 
and highly distinguished orientalist, M. J. St. Martin, under the 
auspices of the Asiatic Society of that place. 

But the crowning literary production of this great Leviathan of 
Armenian literature, is the Code of Laws which he concocted, framed, 
and promulgated, in the year 1184, and which has immortalised 
his name as a legislator and first-rate author, in the recollection of 
posterity. In the preparation of this law-book, he availed himself of the 
assistance of Frater Josephus and Frater Paulus, both equally distinguish- 
ed in the page of our national history, for their literary attainments and 
deep research. The laws comprised in this Herculean work are both 
civil and ecclesiastical, and admirably adapted to the state of the Arme- 
nians of those days. Mechithar Ghosh shines more conspicuously in the 
character of a legislator than in that of a divine, a disciplinarian, an 
annotator, a poet, or a fabulist. I have treated, at great length of the 
code of this eminent legislator, in my “ Essay on the Laws and Law- 
Books of the Armenians,”("*) and furnished some specimens of the laws 
contained therein. I must here repeat, what I have already stated 
elsewhere, my deep regret at the total absence of a printed Armenian 
standard Code of Laws, to the great inconvenience and difficulty of the 
Armenians located within the pale of the Honorable Company’s courts 
in this country. Authentic and genuine copies(") of the law-book of 
Mechithar Ghosh, are to be found in the extensive library of the Me- 
chitharistic Society of Venice. Want of funds to meet the expenses ' 
of printing, if I am correctly informed, is the only cause of the non- 
publication of this valuable work of antiquity ; which, if published, would 
unquestionably be considered one of paramount interest and utility to 
the Armenian nation in general, and to the Armenian colonists of 
Bengal in particular. If the Armenians living under the jurisdiction 
of the Zillah courts of this country, be really willing to promote the 
security of the property of their children, let them step forward with 


('?) Which will shortly be published. mee 

(**) Since writing the above, I have been credibly informed that correct and elegantly 
written copies of this book are also kept in the library of Etchmiatchin. It is to be 
hoped that the work in question will speedily be published, either at Venice or Etch- 
miatchin. 
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their purses unstrung, and, with a spirit of true patriotism, bestow this 
posthumous work of their renowned legislator of the twelfth century, 
as an invaluable boon on their expatriated countrymen of British 
India. 

But to return to the immediate subject of this brief memoir. In 
almost all national meetings, and in all synodical proceedings, Mechi- 
thar Ghosh took a willing and active part. He was present in the 
grand council, convened in 1178, at Hiromclah,(*) having for its object 
the formation of a union between the Armenian and Greek churches. 
His presence was also considered to be indispensably necessary in the 
two synods, respectively assembled at Lori and Ani, in the province of 
Shirak, between the years 1205 and 1207, for the express purpose of 
reconciling differences and dissensions, provoked by uneasy and turbulent 
spirits. He was desired by a particular invitation, bearing the signa- 
tures of the principal ecclesiastical dignitaries, to favour them with his 
attendance. He attended the council of Lori, but sent an apology 
for his inability to be present in the synod of Ani. Advanced age, 
aggravated by bodily infirmities, was the unavoidable cause of his ab- 
sence from that assembly. He sent, however, his vote in writing, 
expressive of his acquiescence in the proceedings of the majority of 
the meeting. Not quite contented with this, and unsuccessful in 
bringing the affairs of the meeting to a satisfactory termination, the 
assembled Bishops persuaded Mechithar Ghosh, by repeating their soli- 
citations in writing, to honour the assembly with his presence. The 
meeting stood adjourned, waiting his arrival with no small degree of 
anxiety. “‘ Hasten,” said they in their letter, “ to our succour, for we 
are sadly divided; and the division cannot be healed but by a sweet 
word from your lips. Your apology for your advanced age and bodily 
infirmities, is inadmissible. Should you be visited by death on your 
journey hither, we shall hold your memory in reverence by a suitable 
and lasting monument, worthy of the public virtues of the best of 
our divines. Only hasten to our succour!” Mechithar Ghosh complied 
with their wishes, however fatiguing and wearisome the journey to 
a valetudinarian of his age and description. His presence at the assem- 


C5) nnwy in Armenian. The etymological signification of Hiromclah is the 
castle of Rome. It was an impregnable fortress in the ‘twelfth massa and belonged 
to the Count of Jocelyn during the days of the Crusaders, ü 
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bly had an electric effect. A short address from him, judiciously and 
temperately worded, calmed and soothed the assembled multitude. 
‘The differences and dissensions were buried in the waters of Lethe; 
peace and unanimity restored ; and the assembly dispersed to the satis- 
faction of all parties. 

Such a wonderful character was Mechithar Ghosh ; and so universally 
esteemed, admired, honoured and respected by his countrymen, for his 
public and private virtues. The qualities of his mind kept pace with the 
qualities of his heart. He attained to a good patriarchal age, and 
terminated his earthly career, Anno Domini 1213, and his remains were 
interred in the convent of Ketick, with every demonstration of honour 
and affection becoming the memory of so great and useful a man. 

He had a great number of pupils, several of whom survived him, 
and rendered themselves distinguished by their literary productions, 
and acts of public utility. I cannot better conclude the memoir of 
this very learned and truly excellent man, than in the words of his 
_countryman and contemporary, Kirakus Ganzakensis :— 

Qudah apk abouhaue  Pouqa dp kht npp agwhbpnkgurh fh tdaisk 
C dwppuybmuhut pup, puiigh Sadpun fdiouno [dbut top Sasa 
“ higun pip wij mbqhus l quyi wn ws yourdbinyjh haqdurg « past. 
“qb pun win hepy djuf[dwpbp qudkibufit e e o o + pup Unpws wp- 
 ghctuhuitp k ib gunpSop + + + duni ayuafuf Swdpwenj puqn de opp 
‘Ebb h hwpqh dapuagtw Sudhir ghtpbwia, l quyfir’f kwpqh 
C upuhbpunag haya > acowtkhb h ude > i watnan hb {Epumft Spuntivhs 
C n gungqaed.p yuzuhi ping wapus Suu’ yunpa qeprpasy bela z”? 

“« There were many who availed themselves of the benefit of his 
indoctrination. The fame of his learning had spread far and wide, 
and attracted pupils from all parts of the country. He comforted them 
all, pursuant to the literal meaning of his own name !("°) His words and 
instruction were beneficial, and full of merit and grace! Owing to the 
celebrity of his name, many who had been invested with the degree of 
professorship, scrupled to acknowledge their own dignity, and went to 
him with the profession of pupilage on their lips. They were indoc- 
trinated by him, and newly received order. Several of his pupils had 
the merit of being honored with the doctoral degree.” 


(£) Mechithar [ffup[eup etymologically signifies comforter, comforting, comfort- 
able, comfort, in the Armenian language, 


